
 

  

 

 

 

 

 

 

Dodatok č. 2  

k Schéme štátnej pomoci  

z prostriedkov Plánu obnovy a odolnosti SR 

na podporu projektov, ktorým bola udelená 

známka excelentnosti  

za kvalitu (Seal of Excellence)  

v rámci programu Horizont Európa  

v znení dodatku č. 1 
 

Schéma č. SA.109752 

 

 

 

 

 

Plán obnovy a odolnosti SR 

Komponent 9:  Efektívnejšie riadenie a posilnenie financovania 

výskumu, vývoja a inovácií  

 

Bratislava, december 2024 
  



 
 

I. 

Týmto dodatkom č. 2 sa mení a dopĺňa znenie Schémy štátnej pomoci z prostriedkov Plánu obnovy 
a odolnosti SR na podporu projektov, ktorým bola udelená známka excelentnosti za kvalitu (Seal of 

Excellence) v rámci programu Horizont Európa v znení dodatku č. 1 evidovanej pod číslom SA.109752 

a uverejnenej v Obchodnom vestníku č. 181/2023 z 22. 9. 2023 (ďalej aj „schéma“) nasledovne:  

II.  

1. Na titulnej strane sa v hlavičke dopĺňa logo poskytovateľa pomoci (Úradu podpresedu vlády 
Slovenskej republiky pre Plán obnovy a znalostnú ekonomiku a Výskumnej a inovačnej autority), 
logo Plánu obnovy a odolnosti SR a logo EÚ (NextGenerationEU). 

2. Na titulnej strane sa vypúšťa štátny znak a text „Úrad vlády Slovenskej republiky v zastúpení 

Ministerstvo hospodárstva Slovenskej republiky“. 

3. Na titulnej strane sa mení text „v znení dodatku č. 1“ na „v znení dodatku č. 2“. 

4. Na titulnej strane sa mení text „Komponent 9: Efektívnejšie riadenie a posilnenie financovania 

výskumu, vývoja a inovácií Plánu obnovy a odolnosti Slovenskej republiky“ na „Komponent 9: 

Efektívnejšie riadenie a posilnenie financovania výskumu, vývoja a inovácií“. 

5. Na titulnej strane sa pred miesto, dátum a rok pridáva nový odsek, ktorý znie: 

„Schéma štátnej pomoci z prostriedkov Plánu obnovy a odolnosti SR na podporu projektov, ktorým 
bola udelená známka excelentnosti za kvalitu (Seal of Excellence) v rámci programu Horizont Európa 

(SA.104972) v znení dodatku č. 1 evidovaná pod číslom SA.109752 a uverejnená v Obchodnom vestníku 

č. 181/2023 z 22. 9. 2023 je zmenená a doplnená dodatkom č. 2 z decembra 2024.“ 

6. Na titulnej strane sa mení text „September 2023“ na „december 2024“. 

7. V článku A) Preambula sa v prvom odseku za názov schémy dopĺňa text „v znení dodatku č. 2“. 

8. V článku D) Poskytovateľ pomoci a vykonávateľ schémy sa znenie prvého odseku nahrádza 

nasledovným znením: 

“1. Poskytovateľom pomoci je Úrad podpredsedu vlády Slovenskej republiky pre Plán obnovy 
a znalostnú ekonomiku ako vykonávateľ komponentu 9 POO „Efektívnejšie riadenie a posilnenie 
financovania výskumu, vývoja a inovácií“ (ďalej len „poskytovateľ”) a vykonávateľom schémy je 

Ministerstvo hospodárstva Slovenskej republiky ako sprostredkovateľ pre komponent 9 POO 

(ďalej len „vykonávateľ“).  

Poskytovateľ: 
Úrad podpredsedu vlády Slovenskej republiky pre Plán obnovy a znalostnú ekonomiku 

Tomášikova 64/A 

831 03  Bratislava 
www.vaia.gov.sk  

Vykonávateľ:  
Ministerstvo hospodárstva Slovenskej republiky  
Mlynské nivy 44/a  

827 15 Bratislava  
www.mhsr.sk” 

http://www.vaia.gov.sk/
http://www.mhsr.sk/


 
 

9. V článku N) Mechanizmus poskytovania pomoci sa text poznámky pod čiarou k odkazu č. 29 

nahrádza nasledovným znením: 

„29 Úlohy Národnej implementačnej a koordinačnej autority plní útvar Úradu podpredsedu vlády 
Slovenskej republiky pre Plán obnovy a znalostnú ekonomiku, ktorý je organizačne a funkčne 

oddelený od poskytovateľa.“ 

10. V článku R) Kontrola a audit sa v ods. 2 v tretej odrážke mení text „Úrad vlády Slovenskej republiky 
v pozícii Národnej implementačnej a koordinačnej autority a ním poverené osoby“ na „Úrad 
podpredsedu vlády Slovenskej republiky pre Plán obnovy a znalostnú ekonomiku v pozícii Národnej 

implementačnej a koordinačnej autority a ním poverené osoby“. 

11. V článku S) Plastnosť a účinnosť schémy sa prvá veta v ods. 2 nahrádza nasledovným znením:  

„Zmeny v schéme je možné vykonať formou písomných dodatkov k schéme, pričom platnosť a účinnosť 
schémy v znení dodatku nastáva dňom jej zverejnenia v Obchodnom vestníku, ak v prechodných 

ustanoveniach k príslušnému dodatku nie je uvedené inak.” 

12. Dopĺňa sa nový článok T) Prechodné ustanovenia k dodatku č. 2 v znení: 

„T) Prechodné ustanovenia k dodatku č. 2 

1. Zmena poskytovateľa z Úradu vlády Slovenskej republiky na Úrad podpredsedu vlády 

Slovenskej republiky pre Plán obnovy a znalostnú ekonomiku nadobúda účinnosť 
1. januára 2025. V prípade zverejnenia schémy v znení dodatku č. 1 v Obchodnom vestníku po 
1. januári 2025 nadobúda zmena poskytovateľa podľa schémy v znení dodatku č. 1 platnosť 

a účinnosť dňom zverejnenia schémy v znení dodatku č. 1 v Obchodnom vestníku. 

2. Schéma v znení dodatku č. 2 nadobúda platnosť dňom jej zverejnenia v Obchodnom vestníku a 

účinnosť 1. januára 2025. V prípade zverejnenia schémy v znení dodatku č. 2 v Obchodnom 
vestníku po 1. januári 2025 nadobudne schéma v znení dodatku č. 2 platnosť a účinnosť dňom 

jej zverejnenia v Obchodnom vestníku. 

2. Pri žiadostiach, pri ktorých nebola pomoc poskytnutá do nadobudnutia účinnosti schémy v znení 
dodatku č. 2, bude pomoc poskytnutá podľa tejto schémy v znení dodatku č. 2 Úradom 
podpredsedu vlády Slovenskej republiky pre Plán obnovy a znalostnú ekonomiku v prípade, ak 

budú splnené všetky podmienky poskytnutia pomoci uvedené v tejto schéme v znení 

dodatku č. 2. “ 

Článok nasledujúci po článku T. sa označí ako U. 

13. V nadväznosti na zmeny schémy podľa odsekov č. 1 až 12 tohto článku dodatku č. 2 sa aktualizuje 
Obsah schémy.  

III. 

1. Ostatné ustanovenia schémy zostávajú týmto dodatkom č. 2 nedotknuté. 

2. Tento dodatok č. 2 nadobúda platnosť a účinnosť dňom zverejnenia schémy v znení dodatku č. 2 

v Obchodnom vestníku a účinnosť 1. januára 2025. V prípade zverejnenia schémy v znení dodatku 

č. 2 v Obchodnom vestníku po 1. januári 2025 nadobudne tento dodatok č. 2 platnosť a účinnosť 

dňom zverejnenia schémy v znení dodatku č. 2 v Obchodnom vestníku.  


